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Drága az élet!
A régi jó időkben, mikor a nemzetek 

folytonos háborúskodásba^ éltek egymás el­
len, még igen olcsó volt az élet. Egy pár 
tízezer emberrel több avagy kevesebb, meg 
se kottyant az évi statisztikában, melyet 
akkoriban nem is vezettek. Manapság, épen 
megfordítva vagyon. Sok az ember, ellentét­
ben a régi időkkel, mikor a népesség kisebb 
volt és drága az élet. Semmiféle háborús­
kodás, forradalom, avagy nagyobb betegség 
nem tizedeli meg az emberiséget s az sza­
porodik, olyannyira, hogy rövidesen nem 
is lesz hely már a földkerekén, ahol egy­
mástól elférjenek.

S mert ilyen sokan vagyunk s ilyen 
nagy tömegben igyekszünk a világ rendjén 
segílem, javítani: épen azért drágább és 
drágább lesz az élet s avval egyidőben ne­
hezül meg a léttentartás

Ma egyebet sem hallunk, mint lakás­
uzsorát, élelmiuzsorát slb., mert a laikus 
közönség azt hiszi, hogy a háziurak, az 
élelmiszerszállítók uzsoráskodnak feleikkel s 
nem tudják, hogy a nagy szaporodásit em­
berek fogyasztása nagyobb lévén, a konjuk- 
túrák úgy alakulnak, hogy nagy keresetnél 
a kinálat árai emelkednek, önkéntelenül, 
minden uzsoráskodás nélküli szándéktól 
mentesen.

Ha elgondoljuk, hogy nékünk olyan 
földbirtokunk van, amely jó nagy terület 
keretében az egyedüli, amely termőképes s 
hozadéka van s elgondoljuk, hogy ennek 
az egyetlen birtoknak kell nagy határon 
nagy csomó embert élelmezéssel eljátnia, 
akkor mindjárt rájövünk arra, hogy az

élelmicikkek erről a birtokunkról azoknak 
a konyhájába fog vándorolni, akik azt job­
ban megfizetik. így tehát a mi birtokunk 
termelvényei lassan és önkéntelenül többet 
érnek, vagyis drágábban adódnak el, mert 
hiszen mi is annak fogjuk azt odaadni, aki 
a legtöbbet kínálja. S Így megindul a ver­
seny a mi termelvényeinkért s egyik többet 
fog kínálni érte, mint a másik. Végered­
ményben pedig az általunk termelt élelmi­
szerek horribilis magas árakat fognak elérni, 
annélkül, hogy mi valamivel is hozzájárul­
tunk volna ahhoz, hogy azok ára felmen­
jen, avagy uzsoráskodási szempontból emel­
tük volna az árakat.

önkéntelenül, szinte önmagától ment 
fel azok ára, a körülmények, a kedvező 
konjunktúrák beállásától.

így van ez mostanság mindennel. Nem 
a háztulajdonosok uzsoráskodnak a laká­
sokkal, nem az élelmiszerszállítók, élelmi­
szertermelők emelik az árakat, hanem a 
kereslet ezek után nagyobb, mint a kinálat 
s így természetesen maguk a fogya32tók 
kelnek versenyre egymás ellen s emelik fel 
az elsőrendű szükségletek árát.

Tehát nem a mérhetetlen drágaságban 
rejlik a nehéz életnek titka, hanem abban, 
hogy ime már évek óta semmivel sem vit­
tük előbbre keresetünk emelésének lehető­
ségét.

Stagnálunk, állunk a kereseti források 
felfedésében. Mindenki, mint a kocsi elé 
fogott ló, halad az orra után, jajgat, sopán­
kodik az élet drágasága ellen s ott próbál­
kozik a teher megkönnyítésén, ahol fizikai 
lehetetlenség azon változtatni.

Mert hiába jajgatunk, hiába kesergünk

az elsőrendű szükségletek magas árán, azok 
dacára minden keservünknek, egy fillérrel 
sem fognak lejebb szállani; sőt amint a 
viszonyok mutatják, még emelkedő tenden­
ciában leledznek.

A másik oldalon van a segítség. A 
jövedelmek szaporításában. De ennek a tit­
kán senki sem töri a fejét. Senki sem 
igyekszik gyarapítani azt a kis keresletet, 
mely immár tiz esztendő óta nem változott, 
mig a megélhetésre szükségelt cikkek ezen 
idő alatt majd kétszeres árra emelkedtek.

Az bizonyos, hogy sokkal nehezebb an­
nak nyitjára jutni, miképen lehetne jöve­
delmeinket szaporítani, mint azon sopán­
kodni egyre, miképen lehetne az igen drága 
életet lejebb szállítani.

De ami könnyebb, az meg nem vezet 
esetleg sikerre s épen ezért kell nékünk a 
helyes utat megmutatni, ahonnan a javulás, 
a köonyebbedés beállhat. Ha majd lesznek, 
akik a mi tanácsunkat megfogadják s ahe­
lyett, hogy örökké sopánkodnának, az eke 
szarvát keményebben markolják meg s a 
gazdaságot is ésszerűbben művelik, kerese­
tüket szaporítják: akkor meg fog szűnni az 
az örökös és céltalan sopánkodás az élet 
drágasága felelt s mindenki azt kárhoztatja 
legföljebb, hogy a mai viszonyokhoz mérten 
keveset keres.

Szlavóniai levél.
A lenti cím alatt a »Muraköz« I. évi 

nov. hó 6-iki, 45. szántában »szlavóniai 
tanító« aláírással egy közlemény jelent meg, 
mely tartalmával, kifejezéseivel és célzatos­
ságával elég alkalmas anyagot szolgáltat 
arra, hogy horvát testvéreink közül azok,

(Folytatás.)
íme végig kisértük nagyjában a szociális 

mozgalmak okait, amelyeket összefoglalva, látjuk, 
hogy а XVI. és XVII. században a nagy földbirtok, 
a folytonos háborúk, a zsoldos hadsereg, a job­
bágyság és kis nemesség elnyomása, az uralkodók 
önkéhyessége és zsarnokoskodása, az alkotmányos­
ság teljes hiánya, a lelkiismereti szabadság el­
fojtása voltak legfőbb okai a protetáiság terjedé­
sének és azoknak a kegyetlen vérengzéseknek, 
melyekben vagyonos és vagyontalan, úr és szolga 
kölcsönösen pusztította egymást anélkül, hogy az 
egyes osztályok társadalmi állapota, helyzete ja ­
vult volna Mert mind a két fél csak a maga és 
nem a köznek érdekét kereste. Tudjuk azt is, 
hogy а XVIII. században sokat lendített az em- 
beries érzés a szegény jobbágyok sorsán, de azért 
a nagy ellentét a kiváltságos osztály és a pórnép 
között megmaradt.

A francia forradalom a szabadság, egyenlő­
ség, testvériség jelszavaival vitte harcba az egyes 
nemzeteket, politikailag igen, ^e anyagilag felsza­
badítani az egyént nem tudta; mindenkit egyfor­
mán vagyonossá tenni és a tőkében és munkában 
egymás iránt testvériséget ébreszteni máig sem 
tudott. Sőt ezek a nagy eszmék műveletlen talajba 
vetve csak az ellentéteket és az elégületlenséget 
növelték.

Ezek után áttérek, de csak nagyon röviden, 
a mai szociális elméleteknek és főbb terjesztőinek 
ismertetésére. Hazánkban is igen sok jeles ember 
foglalkozik nemzetgazdaságtannal, társadalomtu­
dománnyal. Ilyenek : dr. Matlekovics Sándor, dr. 
Gaál Jenő, Kautz Gyula, dr. Földes Béla stb.

A nemzetgazdasági élet törvényeivel több 
nagy külföldi férfiú is foglalkozott és foglalkozik ; 
de azt az elméletet, melyet szociálistáink hirdet­
nek, Marx és Lassale alkották meg és a szociálisták 
ajkáról leginkább e két nevet halljuk említeni.

Marx Károly 1818-ban született Trierben 
(porosz-rajnai terület.) Jogi tanulmányait jelesen 
végezve, hivatalt nem vállalt, hanem teljes oda­
adással foglalkozott nemzetgazdasággal és szociális 
kérdésekkel. Fő művében: »Das Kapital« azt 
m ondja : »hogy minden magántulajdon rablott 
jószág« és ezzel egyesek még ma is ámítják a 
tudatlan tömeget, ahelyett, hogy figyelembe ven­
nék, hogy miként jutott Marx ezen következte­
tésre. Nem nagy lelkiismeretesség, bizonyos fokú 
könnyelműség nyilvánúl e meghatározásban ; mert 
hiszen a maga kutatásai alapján jutott Marx arra 
az eredményre, hogy a magánvagyon idők folya­
mán természetes viszonyok, helyesebben mondva 
törvényes viszonyok, a dolgok történeti fejlődése 
folytán állott elő.

Marx hangoztatta legnagyobb hatással a 
kollektivizmus elvét, amelynek keresztülvitelén fá­
radozik a szociálizmus. Eszerint egy olyan kornak 
kell bekövetkeznie, amikor csak egyetlenegy tőke

lesz : egy közös tőke, mely az egész társadalomé, 
mindenkié, ki ezen társadalomhoz tartozik. De 
nemcsak a tőke, a birtok lesz közös, hanem a 
munka eszközei, szerszámai stb. mind közösek 
lesznek és minden munkás a maga munkájához 
való eszközt a községházán kapja s ha azt eltöri, 
elveszti, akkor a közös tőkéből újra megveszik.

Ez elv tarthatatlanságát bizonyítani felesle­
ges. Pl. a tanítás egy ilyen kollektivisztikus tár­
sadalomban nem lehetne egyéni, mert ellenkeznék 
a társadalom felfogásával és így a legigazságtala­
nabb volna és mint ilyen teljesen terméketlen, 
meddő maradna, hiszen az emberi lélek mivoltá­
val is homlokegyenest ellenkeznék.

Marx Károly nem is az 6 iratai és műkö­
dése által lett Európában a szociálizmus vezetője, 
hanem az által, hogy 6 alapította és szervezte az 
Internácionálét, a nemzetközi inunkásszövetkezetot, 
amely 1864-ben Londonban meg is alakult.

Az Internácionále élete azonban nem tar­
tott sokáig, maguk a munkások kezdték meg a 
szakadást. A nemzeti érzést kitörülni nagyon ne­
héz lett volna inég a munkás szivéből is s így az 
Internácionále zöldágra vergődni nem tudott. Nem 
szűnt meg ugyan még ma sem a munkások nem­
zetközisége ; de észlelhető, hogy újabban minden 
nemzet munkásosztálya higgadtságot, mérsékletet 
tanúsít. A nemzetköziség kezd erejéből veszíteni. 
Marx tehát a nemzetközi szociálizmus megterem­
tésén fáradozott.

(Vége köv.)



kik amúgy Í9 ellenségeink, annak néhány 
szavába és kijelentésébe belekapaszkodva, 
heleken ál szidják lapunkat, a magyart, a 
szlavóniai magyar iskolákat és azok ta­
nítóit.

Mivel ez a közlemény némely állítása 
nemcsaK horvát ellenségeinkre, hanem nagy­
számú barátainkra nézve is, kik a társor­
szágokban a Szent-István koronája alá tar­
tozásnak igaz hívei és a horvát-szlavonor- 
szági magyaroknak őszinte barátai, sértők 
és diftamálók, indíttatva érzem magamat, 
sőt az itteni viszonyok ismeretéből kifolyó­
lag, kötelességemnek tartom, hogy az »egy 
szlavóniai tanító« felületes megfigyeléseiből 
és túlbuzgóságából származó elhamarkodott 
és tapintatlan véleményét kifogás tárgyává 
tegyem és helyreigazítsam. Olyan sértő mó­
don, mint ezt a közlemény Írója tette, egy 
testvér-nemzetről Írni nem szabad s nem 
lehet I

Hogy a közelmúltban lezajlott válasz­
tási küzdelmek alatt a horvát túlzók min­
dent elkövettek jelöltjeik érdekében s hogy 
kortesbeszédjeik alkalmával a Magyarország­
tól való különválást, Fiúménak, Dalmáciá­
nak, Bosznia-Hercegovinának, Isztriának és 
Muraköznek Horvátországhoz való csatolá­
sát is szóvá tették és Ígérték, azt nem kall 
komolyan venni, mert ezt már régóta han­
goztatja egy kis túlzó-párt, mig a horvát- 
szlavonországi polikai közvélemény nagy 
többsége a Magyarországgal való kiegyezés­
nek és a vele való állami közösségnek a 
hive. A kortesbeszédek miatt tehát ne ag­
gódjék és ne ragadtassa el magát a »szlavó­
niai tanító«!

A muraközi nép nem »azért nem áhí­
tozik a drávánlúli horvátok sorsa után«, 
mert Muraközben jobb dolga van, hanem 
azért, mert a hazaszeretet őseitől öröklött 
erénye. A muraközi népnek magyar hazá­
jához való vonzódása nem a horvátországi 
állítólagos rossz viszonyokból, (hisz ezeket 
ő nem is ismeri), hanem az ő becsületes 
gondolkodásmódjából és meggyőződéséből 
származik.

Amit az »egy szlavóniai tanító« a hor­
vátországi általános és iskolai viszonyokról, 
utakról, részegeskedésről, a népnek rongyok­
ban való járásáról, tudatlanságáról, piszkos­
ságáról slb. általánosságban ír, ez csakis a 
cikkezőnek elfogultságából vagy a viszo­
nyok nem ismeréséből származik. Horvát- 
Szlavonországban is vannak nőegyletek, 
tűzoltóegyesületek, olvasókörök ; a tanítók és 
az iskolák ott is jók, a nép pedig munkás 
é9 józan, mint a muraközi. De természetes, 
hogy ezek mellett akadnak rossz iskolák, 
rósz tanítók, iszákos és dologtalan emberek 
is, csak úgy, mint Magyarországban. Vájjon, 
mit szólnánk mi, ha a trencsénmegyei köz­
oktatási viszonyokból kifolyólag, melyeket e 
hó &-én tárt fel a kultuszminiszter előtt a 
vármegye küldöttsége, mondanának mások 
véleményt é9 vonnának következtetést a mi 
közoktatásunk és kultúránk általános viszo­
nyairól?!

Abból, hogy Trencsénvármegyében 389 
község közül J 23-ban nincs iskola és 10 
ezer tanköteles nem részesülhet oktatásban; 
továbbá, hogy a vámegye összes lakossá­
gának csak 25 százaléka tud olvasni és 
írni, még nem következik az, hogy hazánk 
minden megyéjében ilyenek a viszonyok. S 
épen így, az »egy szlavóniai tanító« által 
ismert vidék viszonyaiból kifolyólag sem 
lehet azt állítani, hogy egész Horvát-Szlavon- 
országban olyanok a viszonyok, mint azt a 
közlemény Írója állítja.

Ismétlem, hogy egy velünk testvéri vi-| 
szonyhan élő nemzetről oly kicsinylőleg Írni,! 
mint ezt az »egy szlavóniai tanító« teszi, 
nem helyeselhető, sőt elitélendő.

Egy, hivatása kellő magaslatán álló 
szlavóniai magyar tanítónak pedig tudnia 
kellene azt, hogy a magyar-borvát testvéri 
szeretet ápolása épen olyan kölelessége a 
szlavóniai magyar tanítónak, mint az olt 
élő magyar nép gyermekeinek okszerű és 
hazafias nevelése !

E g y m ásik szlav ó n ia i tanító,

K Ü L Ö N F É L E  K.
e —  Szolgálati jubileum, n  helybeli posta 
és távirdahivatalban múlt szombaton lefolyt 
szép ünnepélyről megemlékeztünk. Kiegészí­
téséül ennek még beszár* elünk a vacsoráról, 
melyet a jubiláló póstafőnök, Horváth Antal 
felügyelő, hivatalnoktársai tiszteletére szom­
bat este lakásán adott. A vacsorán a tár­
sadalom köréből is számosán vettek részt. 
A vacsora során a jubilánst Kayser Lajos 
grófi titkár köszöntötte fel igazi baráti meleg 
szavakban. Mint főnökre, a tisztikar megbí­
zásából, Szilágyi György póstatiszl emelt 
poharat. Zrínyi Károly képezdei igazgató a 
tízéves házassági évforduló á a háziasszony 
névnapja alkalmából a jubiláns feleségére 
ürített poharat. A felköszöntéseket a jubi­
láló póstafőnök köszönte mély meghatottság­
gal. A jubileumból a pécsi pósta és távirda- 
igazgatóság is kivette к részét, amennyiben 
írásbeli okirattal emlékezett meg a főnök 
25 évi működéséről — felemlítve lankadat­
lan szorgalmát és sikerdús tevékenységét.

—  Az uj köziegyzőhelyettes. A Balta 
Emil dr. к ír. közjegyző elhalálozása folytán 
árvaságra jutott Csáktornyái kir. közjegyzői 
állás helyettesítésére a pécsi kir. közjegyzői 
kamara Noszlopy Gáspár dr. perlaki kir. 
közjegyzőt rendelte ki. E^en intézkedés foly­
tán a kir. közjegyzői hivatal már hurcó'- 
kodik, amennyiben Noszlopy kir. közjegyző 
a járásbírósági épületben fogja a teendőket el­
látni, mig az új kir. közjegyzőt ki nem nevezik.

—  Kinevezés. A pénzügyminiszter Er- 
ményi József perlaki adóhivatali tisztet ed­
digi állomáshelyén való meghagyása mellett 
а X. fizetési osztályba adóhivali segéddé 
nevezte ki.

—  A Hadik-mumia. A múmia ügyét, 
már-már tengeri kígyóvá nőtt tárgyalások 
után, úgy látszik helyes mederbe terelik. Er­
kölcsi alapot kezdenek a dolognak adni. 
Sok mindenféle indítványozgatás s hozzá­
szólás után Mattyasovszkv Vince alsólend- 
vai városi képviselő most azt az indítványt 
teszi, hogy a Hadik-ügy további intézését 
vegye át a képviselőtestület. A képviselőtes­
tület alakítson egy bizottságot és ez a bi­
zottság a plébániánál, esetleg a püspöknél 
intézkedjék a múmia kiadása iránt, folyta­
tásul pedig a felöltöztetés, üvegkoporsóba és 
a várban való elhelyezése iránt. Mattya- 
sovszky Vince indítványát több vezető sze­
repet vivő városi képviselő magáévá tette, 
így nagyon valószínű, hogy a legközelebbi 
városi közgyűlésen 9zóba jön ? Hadik-mumia 
ügye és mihamarább befejezést is nyer.

—  Dalestély. A szép csöndben meg­
alakult »Csáktornyái Iparos Dalárda« Katz 
Lipöl főkánlor vezetése alatt szorgalmasan 
működött és mo9t már annyira haladt, hogy 
a nyilvánosság elé lép. Mint halljuk, a jövő 
hó 3-án a Zrínyi-szálló nagytermében tánc- 
mulatsággal egybekötött dalestélyt rendez, 
melyre a meghívók már legközelebb széjjel- 
küldetnek.

—  Drágább lesz az utazás. A magyar 
'államvasút igazgatósága ez év január 1-én 
felemelte a teherszállítás díjtételeit azért, 
hogy jövedelmét fokozza, a kormány pedig 
hogy az államvasútak bevételeit szaporítsa, 
egyszerűen be fogja szüntetni a zónarend­
szert. A kiszivárgott hírek ezerint úgy akar­
ják megdrágítani az utazást, hogy az eddig 
érvényben levő tizenhat zónát felemelik 
harminckettőre, ami nem egyéb, mint a 
zónarendszer megszüntetése. A másik terv, 
amelyről szintén beszélnek, az volna, hogy 
a végállomásig fizetendő vitelbért 5— 5, 
esetleg 10 kilométerenként áJlapílanák meg, 
ami szintén egyértelmű a zóna rendszer ki­
küszöbölésével. Hogy a kormány a vitelbér 
megdrágításának melyik formáját fogja vá­
lasztani, ma még nem bizonyos.

—  Adományok a Szanatórium részére. 
Halottak napján a szanatórium részére Csák­
tornya területén 22 К 73 t.-t gyűjtötték.

—  Gazdasági tanfolyamok. A gazdasági 
ismeretek terjesztése, részben a gazdasági 
háziipari tárgyak előállításának gyakorlati 
oktatása cél iából Muraközben a f. télen is 
rendez a földmivelésügyi minisztérium tan­
folyamokat. Muraközben összesen 3 tanfo­
lyam lesz. Az egyiketa Zalamegyei gazd. 
egyesület rendezi Alsódjmborúban, a másik 
kettő pedig Muracsányban és Drávavásár- 
helyen szerveztetek A kél utóbbi tanfolyamot 
nov. 7-én és 8-án Besztercey Gábor gazd. 
szaktanár már meg is nyitotta, átlag 30— 30 
résztvevővel.

—  Szobatűz. Perlakon f. hó 6-án este 
nagy tüzilárma riasztotta meg Perlak lakóit. 
A Csáktornyái utcában lakó Kosz Ferenc 
kis leánya t. i. gyertyával keresett valamit 
az ágy alatt. Az ágy tűzet fogott, de szeren­
csére eloltották. Az ágyiruha egy kissé meg- 
pörkölődött egyéb kár nem volt.

—  Perlak a Szanatóriumnak. A perlaki 
áll. el. iskola fiú osztályaiban a tanulók, a 
tanítók felügyelete mellett az Országos Gyer- 
mekszanatórium Egyesület alap javára gyűj­
tést rendeztek. A sik°r elég szép volt, mert 
19 korona 19 fillért gyűjtöttek.

—  A kénes gyufa alkonya. A keres­
kedelmi miniszter beterjesztette a fehér vagy 
sárga foszforral való gyufagyártásnak meg­
szüntetését. A törvényjavaslat szerint tilos 
lesz a foszforos gyufa forgalomba hozatala, 
gyártása vagy importálása. A törvény ellen 
vétőket igen súlyosan büntetik A büntetés­
nek különböző fokozata lesz. 20, 100, 600, 
2000 és 4000 K. A törvény, hogy ha azt 
a képviselőház elfogadja, 1913. január 1-én 
lép életbe.

—  Az Első Balatoni Gyermekszanato- 
rium. A gyermekszanatoríumi tanács gróf 
Zichy János vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter elnöklete alatt tartott ülésében meg­
állapodott abban, hogy az első balatoni 
gyermekszanatoriumot Balatonalmádiban 
építi fel a Veszprémi Káptalan által felaján­
lott telken. Az építkezés Hoepfner Guidó 
műépítész útján már folyamatba is tétetet} 
és nyárára már üzembe kerül az első bala 
toni gyermekszanatorium, amelyet nemes- 
lelkű alapítói azon irgalmas feladatok szol­
gálatába bocsájtanak, hogy enyhítsen azon 
szegény, senyvedő beteg kisdedek fájdalmain, 
akik most ezer és ezer számra kellő ápolás 
hiányában elpusztulnak. Méltányolta a pénz­
ügyminiszter is a balatoni gyermeksza­
natorium mielőbbi létesítését azzal, hogy a 
balatonalmádii gyermekszanatórium céljaira 
tárgysorsjátékot engedélyezett. A sorsjegyek 
darabonként 1 koronáért árusíltatnak és 
megrendelhetők a Balatonalmádii Gyermek-



szanatórium sorsjáték irodájában Budapest, 
Corvin-tér 1. szám alatt.

—  A  határrendőrség hurcolkodik. A
helybeli határrendőrségi kirendeltség tudva­
levőleg a vasúti állomás mellett lévő pezs­
gőgyár épületében van elszállásolva. Miután 
azonban a pezsgőgyár részvénytársaság igaz­
gatósága csak két évre akarta a rendőrség­
gel a szerződést megújítani, a határrendőrség 
a városba köllözködik. A rendőrség a Becsey- 
féle emeletes házban talált ideiglenesen el­
helyezést, ahol 8 szoba áll rendelkezésére 
A határrendőrség már december l-én fog­
lalja el új lakását.

—  Aki igazán fajtiszta, egészséges oltványo­
kat óhajt, teljes bizalommal forduljon Vityé Miklós 
előnyösen ismert és a legmesszebbmenő bizalmat 
megérdemlő szőlőoltványtelepéhez, óscsanád, To- 
rontálmegye, ahol hazai és amerikai vesszők, faj­
tisztán olcsó árban és pontos, lelkiismeretes ki­
szolgálás mellett kaphatók.

—  Az állami tanítók lakáebére. Az »Ál­
lami Tanítók Országos Egyesülete« elnök­
sége tapasztalva az állami tanítók izgatott­
ságát és elkeseredését, kérvényt intézett 
Zichy János gróf kultuszminiszterhez s a 
képviselőház elnökéhez, hogy az állami ta­
nítók lakásbére az 1911. évi állami költség- 
vetés keretében a többi állami tisztviselők 
lakbérével teljesen azonosan rendezlessék. 
A benyújtott kérelmekben részletesen ki­
fejtik azokat az okokat, melyek kétségte­
lenné teszik, hogy kérelmük törvényen alapul, 
tehát jogos és igazságos.

—  Kézrekerített leánykereskedök. A 
helybeli határrendőrség érdekes fogásra tett 
szert. A véletlen rávezette egy ocsmány vál­
lalat nyomára, melynek titokzatos csomóit 
most egymásután bogozza. Az eddigi tények 
már kiderítették, hogy a Csáktornyái nyil­
vános ház tulajdonosa, Megla István és 
felesége, állandó összeköttetésben állottak 
Deutsch Hermanné nagykanizsai cseléd hely- 
szerzőnével, aki nekik 20— 20 К-ért, kívá­
natra egy-egy lányt szállított azon ürügy 
alatt, hogy részökre Csáktornyán tisztességes 
szolgálatot közvetít. Eddig két esetnek jutott 
tudomására a vizsgálat; • az egyik múlt hó 
29-én történt, a másik f. hó 2-án, mely 
azután a leánykereskedést leleplezte. Az ál­
dozat ekkor egy Sinkó Teréz nevű leány 
volt, kit Pataki Anna, Megla István szoba- 
asszonya, hozott Nagykanizsáról, a helybeli 
Zrínyi-szálló részére szobaleánynak. Hogy a 
hatarrendőrség éberségét kikerüljék, csak 
Murakirályig váltottak vasúti jegyet, innen 
kocsin tették meg az útat. Pataki Anna 
Sinkó Terézt a helybeli bordélyházba vitte, 
ki azonban helyzetével azonnal tisztába jő­
vén, onnan kereket oldott s egyenesen a 
határrendőrség oltalmába menekült Sinkó 
Terézt szabadon bocsátották, de . Deutsch 
Hermáimét Nagykanizsán s Megla Istvánt, 
feleségét és Pataki Annát helyben azonnal 
kihallgatás alá fogták, kiket a nyomozás be­
fejezéséig, a nagykanizsai kir. törvényszék 
vizsgáló bírájának végzése alapján, a bün­
tetés előrelátható nagyságára való tekintettel, 
vizsgálati fogságba helyeztek. A nyomozást 
ez ügyben a kirendeltség vezetője, Erdélyi 
Zoltán dr. fogalmazó erélyesen folytatja.

—  Az osztrákok védekezése. A szom­
széd osztrákok nagyon tartanak a magyar 
kolerától. Még most is a legerélyesebben 
védekeznek a kolerabacillusok behurcolta- 
tása ellen. Erre vall a pettaui kerületi kapi­
tányság legújabb intézkedése is, melyre a 
kolerának osztrák területre való behurcolá- 
sának megakadályozása végett magát elha­
tározta. Ennek következtében a magyar és 
horvátországi kereskedők és vásárosok árui

a határon visszatartatnak. Ugyanígy tartják 
vissza a marhakereskedők állatállományát is, 
ha az kolerával fertőzött vidékről jött. Ve­
vők látogathatják ugyan a vásárokat, de 
csak akkor, ha a csendőrök előtt ismert 
egyének, vagy ha igazolják hogy nem fer­
tőzött helyről valók.

—  Csalódni emberi dolog, de nem okvetlen 
kell. Ha »Réthy« névre figyelünk, úgy nem csaló­
dunk, hanem eredeti Pemetefű-cukorkát kapunk 
60 fillérért, még pedig egy kedvelt régi magyar 
háziszert, mely köhögés, rekedtség, hurulos bán- 
talmak sok ezer esetében kitünően bevált. De vi­
gyázzon, hogy a doboz és a cukorka minden da­
rabján rajta legyen a * Réthy € név.

—  A  csalfadombi gyilkosság. Múlt évi 
október 3-án történt, hogy a csalfadom bi 
korcsm ában K ovacsics István, Zadravec Mi­
hály s ennek öreg szülei együtt iddogáltak. 
Csakham ar verekedésre került a sor, mert 
az öreg Zadravec Kovacsicetöl 10 K-ját k ö ­
vetelte, mellyel az neki tartozott. Ebből szó ­
váltás keletkezett, m elyből kifolyólag K ova­
csics az ifjabb Zadravecet sem m irevalónak 
mondotta. Zadravec emiatt felháborodott, 
utóbb azonban m egnyugodott, de csak lát­
szólag, mert éjjel Kovacsicsra lesett, egy szá­
raz ággal halántékon ütötte s am ikor ez 
elesett, még egynéhányszor kupán is ütötte, 
mitől K ovácsics eszméletét vesztette. Zadra­
vec azonban ijedtében, hogy az esetet elta­
karja, K ovacsicsot a Murába lökte. Következő 
nap a Mura K ovacsicsot partra lökte, de 
agnoszkálás után eltemették, mert azt gon­
dolták, hogy Kovacsics, lelesége halála miatt 
öngyilkosságot követett el. A tett elkövelőjét 
senki se tudta volna meg, ha Zadravec maga 
el nem árulja öccsének, Menyhértnek, aki 
viszont a gyilkosságot a csendőröknek súgta 
meg. Zadravecet erre természetesen letartóz­
tatták s átadták a kir. ügyészségnek. A nagy­
kanizsai törvényszék m ull hélen Ítélkezett 
Zadravec Mihály fölött. Az esküdtszék vád­
lottat szándékos em berölés bűntettében modta 
ki vétkesnek, mire a bíróság Zadravecet 5 
évi fegyházbüntetésre Ítélte. Zadravec Mihály 
az Ítéletben hosszas töprengés után meg- 
nyúgodott. Az Ítélet jogerős.

—  Hol kapható jó és olcsó tégla? A választ 
erre a kérdésre számialan építtető keresi. Az épít­
tető a légladrágaság okát természetesen arra ve­
zeti vissza, hogy a gyáros sokat akar keresni 
áruján. A voltaképeni ok azonban az előállítás 
nehézségében van. A géppel való téglagyártáshoz 
nagy és drága berendezés szükséges, ennek be­
szerzésére pedig nem mindenki szánhatja rá ma­
gát. A kézi vetéshez nem kell ugyan olyan nagy 
befektetés, de roppant nehézség, hegy a kézi ve­
téshez szakmunkás kell. Ugyanis megfelelő számú 
jó téglavetőt nehezen lehet kapni, mert a munka 
télen szünete], tehát a munkás nem marad egy 
helyen, a téglagyárak pedig, még a legnagyobbak 
is, mégis rászorulnak a kézitéglára, mert a leg­
több építőmester szerint a kézi tégla jobban fa­
ragható és érdes felületénél fogva jobban köt a 
géppel készített téglánál. Mindez arra indította 
Németország egyik legnagyobb téglagyárát, a 
* Jacobi verk«-et, hogy egy téglavetőmester talál­
mányát mérnökei által tökéletesbílse és *1910 
modellU szabadulmazottt téglavetőgép« elnevezése 
alatt forgalomba hozza. Ez a gép ugyanolyan téglát 
állít elő, mint a legjobb minőségű kézi vetésű 
tégla, sőt még jobb minőségben, mert a téglák 
teljesen egyenletesek és egyformák. Ezen gép 2 
ökörrel, 2 lóval vagy egy 5— 6 lóerejü motorral 
meghajtható ; a felállítás olcsó, mert nem kell 
hozzá sem gépház, sem alapzat; szakmunkásra 
nincs szükség, napszámosok vagy gyerekek is ele­
gendők a kiszolgálásra. A gép ára aránylag cse­
kély, az előállítás költségei tehát minimálisak és 
így bízvást mondhatjuk, hogy valóban jó és olcsó 
téglát ott lehet kapni, ahol az *1910 modellü 
szabadalmazott téglavetőgéppel készítik a téglát. 
A gép megtekinthető és róla felvilágosításokat 
szívesen nyújtanak Gellért és Társa cégnél Buda­
pest, VI., Teréz-körút 41. Ez a cég képviseli a

— üj fürdőkalauz. Sági János, a Keszt­
helyi Hírlap szerkesztője tollából érdekes, 
gazdag tartalmú kalauz jelent meg Keszthely 
címen. A könyv, amint címe is elárulja, 
Keszthely város ismertetésével foglalkozik s 
ezzel kapcsolatosan természesen azokat a 
vonatkozásokat sem kerülheti el, amelyek 
Keszthely városának fürdői jellegével össze­
függésben vannak. Egyelőre csak annyit 
említünk, hogy a tüzet szép képekkel van 
illusztrálva s hogy ára csak 70 f. A szerző 
kiadása

N y  П ttér.*)
Nyilatkozat.

Szavahihető egyéntől, aki a bíróságnál mint 
tanú szerepelt, oly értesülést nyertem, mintha én 
lettem volna fogalmazója annak az egyszerű napi- 
hirnek, amely a *Nap«-ban jelent meg. ezelőtt 
pár nappal a »Zsnidarics —  Deutsch« féle ügyben.

Hogy-miről szól a napihir, nem tudom; mert 
a *Nap«-nak olvasója nem vagyok. De arról biztos 
tudomásom van, hogy az én nevemet is belekever­
ték, oly helyen, ahol minden szó súlyos értékkel 
bir, s valószínűleg azért, mert a nyilvánosság előtt 
többször megjelenek —  néma sorokban.

Erre nézve csak azt mondom, hogy amit 
irok, felelősséget is vállalok érte és sohasem szok­
tam álnév alatt bárkit is pellengérre állítani, lett 
légyen az jóbarátom, vagy ellenségem. Ha mégis 
megtörtént az, hogy engem is tudtomon kívül 
belekevertek egy oly kényes ügybe, amelyről csak 
hallomásból szereztem tudomást, afölött csak saj­
nálkozásomat fejezem ki.

Ki voltam már téve ilvan úton kartársaimmal 
együtt a múltkori képv. választáskor is, hogy ilyen 
meg olyan utakon presszionáljuk a szavazókat a 
magunk pártjára s a vége mi lett? a távirat alatt 
levó név tulajdonosa többek előtt kijelentette, hogy 
ez közönséges —  a magam szemében pedig —  
hitvány visszaélés az 6 nevével. —  És ezt a tá­
viratot Zsnidarics György küldte a zalavármegyei 
tanfelügyelőséghez.

Most is hasonló esettel állok szemben. — 
Azért fölkérem és követelem, hogy a napihir és 
följelentés beküldője jelentkezzék a nyilvánosság 
előtt is és nyilvánítsa tiszta, egyeneslelkü ember 
módjára, hogy ki itt a bűnös és ki nem ?

Én egyeneslelkü ember vagyok ! Kérem és 
követelem a választ az igazság érdekében !

Drávavásárhely, 1910. november 11.
Rhosóczy Elek.

*) E rovat alatt közlőtökért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.

Értesítés.
Nagy választékú női és gyer- 

mekkalapraktáromra van szerencsém 
a n. é. hölgyközönség b. figyelmét felhívni.

Eredeti párisi modelleket állan­
dóan raktáron tartok.

Átalakításokat va la m in t g yá s z - 
és a lka lm i kalapokat a legrövidebb idő 
alatt igen jutányos áron készítek.

R i t k a  a l k a l o m :  Női sapkák 5 
koronátó l feljebb a legfinomabb kivitélig.

Nagy válaszlék valódi szőrme árukban.
: Vidéki megrendelések postafordultával teljeslttetnek ::

B. pártfogásukat kérve, maradok 0 
kiváló tisztelettel:

Kelemen Béla
férfi- és női divatáruháza Csáktornyán.
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Sve poáiljke, kaj se tiőe zadr- 
novinah, se imaju pos- 

lati na íme urednika vu 
Csáktornya.

Izdateljstvo :
knjiiara S t r a usz S a n d o ra  
kam se predplate i obznane 

poSiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeöi druitveni, znanstveni i povucljivi Hat za púk 

Izlazi sva k i tjeden  je d e n k ra t  i to : sva k u  nedelju .

PredplatR* oina je:

Na celo l e t o .............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert let д . . .  2 kor. 

Pojedini brcji ko§taju20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fal 

raiunaje.

OdROvomi urednik:

Z R ÍN Y I K Á R O L Y .
Suradnik:

P A T A K I V IK T O R .
Iidate lJ i vlaetnik

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Blagoslavlanje novoselske äkole.
Rédko da je Cuti, da bi se de koja 

ákola blagoslavljava, jer prviäe su kasarne, 
ätuki, Parseval (lullbalon) puäke i sablje, ve- 
like parade itd. samo kaj za tim ostane, 
one drobtinice se obrneju na äkole. —  Do* 
Cím na jezere i jezere soldaCkim konjom 
zdiieju —  tak rekuC —  palaCe, ran onda 
se jezero i jezero uCiteljov tu2i, da nemaju 
vu redu äkole i stana uCiteljskoga. — Ali 
naäa reC je vu pustini kriCeCega.

Zato vugodnu zadaCu Cinini, da spi- 
áem jednu lépu sveCanost, pri kojoj sam 
nazoCen bil, videl i Cul sve, kaj se tarn 
dogodjalo. — Kak se radujem od jedne 
strani, da sam nazoCen bil pri ovoj sve- 
Canosti, isto tak me boli, da je tu ne reC 
od magjarske äkole, nego horvatske. — Ne 
zato, da sam morebiti jalen horvatom, da 
si lépe äkole zidjeju —  óva misei je dalko 
od mene, —  jer kakti navuCitelj, za du2- 
nost si dr2im, da hvalim svaki korák, svaki 
Cin, svakoga Cloveka, koj se za kulturu bori, 
budi reC od naäe kulture ili zvunskih dr- 
2avah, nego boli me zato, da imamo v bli- 
zini i mi takve äkole, koje bi morali veC 
zdavnja do fundamenla poruäiti 1 znova za- 
zidati jer su sposobne za sve drugo, samo 
za ákolu ne. A kaj je joä vekäa falinga, da 
imamo célé kute prez svaké äkole.

Novoselo je ime obCini, de se obdr2a- 
vala sveéanost, od koje oCem pisati. — To 
je jedno malo selo kre Drave. —  Spada 
pod drávavásárhelysku faru a vu politiökim 
zgledu pod Vara2din. —  V Medjimurju dvé 
obCine imamo, koje spadaju pod Horvatsko : 
Novoselo i Sandorovec. Poznam dobro jedno 
i drugo jer viäepul imam 2njimi posla,

kakti kantor. Poäteui, dobri, tihi ljudi, samo 
siromaätvo je lada, как i nas druge.

Novoselo je imelo do ve jednu malu, 
priprostu äkolu, s jednim navuCiteljom. — 
Pak ovo malo, priprosto selce moglo je 
dojti do toga, da njirn podigne varoä Va- 
ra2din impozantnu, lépu äkolu. Jeden razred, 
nego visok, svetel, prostran, kaj je glavno 
pri äkoli. —  A uCiteljski stan je zdignjen 
viáe po pr. na jen meter, ima dve lépe, 
Ciste, svetle sobe. —  Istina da je stan za 
vezda joä fajhten, ali to se sve poprave jer 
se stanje kesno zidalo. — Pod razredomje 
lepi pivuica, vu njoj joä boläe vino. Kam 
god Covek pogledne, sve Cisto, sve vu redu. 
—  Pak je joä ne sve gotovo. Kak je va- 
raäki naCelnik rekel, na protuletje scifraju 
joä äkolu, zvuna, da dobu forma, как 
тога  biti.

Ovu äkolu je blagoslovil 6 ga novembra 
s dopuäCenjem duhovnoga stola Fischer 
Andraá kapelan iz Drávavásárhelya. Najpredi 
je slu2il sv. meäu. Pred meäom je dr2al 
lépő prodeätvo, kakove du2nosti ve2eju sta- 
reäe prema äkoli. Po meäi smo iäli s pro- 
äeeijom do äkole, de su nas Cakala gospoda 
iz Vara2dina : Pero Magdié dr. ors. ablegat, 
poigármeáter (naCelnik) predsednik äkolsko- 
ga odbora, nadalje Ivan KovaCeviC, varmeg- 
jinski äkolski inäpektor (nadzornik), Bogd ui 
Svoboda, erdőgondnok (Cinovnik äumskoga 
ureda), Josip RibiC, kontrollor pri varaäkoj 
kassi, Rudolf Nettig i Venceslav Podgajski 
varaäki priseäniki. —  A zmed domaCih : 
Gjura ZiriC logar, Luka Sardi birov, JeluCiC 
i Stampar obeinski prise2niki i domaCi uCi- 
telj Ziga GolubiC. Zvun ovih doäla su äkol- 
ska deca i drugi obCinari vu äkolu. —  Tu 
je najpredi blagoslovil kapelan äkolu a po

blagoslovlanju stupi к stolu Pero Magdié i 
s lépimi reCmi se spomene od deneänje sve- 
Canosti. »Za sreCnoga se Cutim —  rekel je 
—  da smo mogli dojti do toga, da zazid- 
jemo prosvjetni hran Novoseljskoj obCini. 
Radujem se zato, jer znam da stim poka- 
2emo najlepäi primer ljubavi prema kinCu 
öve obCine, i to su mala deCica. Zeljim, da 
óva deCica napreduju v ovim prosvjetnim 
stanu vu domoljubavi, vu navuku i zato s 
reCmi gosp. kapelana i ja prosim svemo- 
guCega, da poäle svoj sveti blagoslov nad 
ovu äkolu, nad delo domaCega uCilelja i 
male äkolske deCice.« Po pr. to je bilojedro 
njegovoga govora. —  Za njim je äkolski 
inäpektor dr2al lépi govor i nazadnje prek 
dal äkolu domaöemu uöitelju, opomenujuC 
ga na one duinosti, koje njega ve2eju pre­
ma deci. —  Po ovim govoru je spopéval 
domaCi uéitelj s decom narodnu pesmu 
»Läpa oaäa domovina« i stim se sveCanost 
zakljuéila.

Dok su gospoda vräili svoj posel, do- 
maéega uCitelja vrédna tovaruäica obraCala 
se i muéila vu kuhnji, da s tinim obedom 
podvori naäim goslom a njeni mu2 zeme 
v ruku kljué od nove pivnice, i nosi, nosi 
sladko vince, da stim poka2e ljubav prema 
svojim gostom, как da bi znal, da proti 
debeloj megli i mrzlomu deädju —  koj nas 
je po putu pral, je to najboläe i najizvrst- 
neäe vraCtvo. —  Topla hi2a, topla juhica i 
stari vinCek —  to najbolje godi 2ilicam — 
A toga je bilo zadovolje. Doälo je zvun toga 
joä kaj-kaj na stol, Сети se vusta najbolje 
veseliju.

Da sam si к stolu sei, z poCetka su 
me nekäi Comi grabili, как da bi me zimica 
ätela stepati Mislil sam vu sebi : ej Covek,

Kak je iitmar razbojnika vlovil?
Naj govori älo kaj oCe, ali takvoga fi- 

noga Ci2mara, как je Ci2marics Rémoá bil, 
né ga bilo vu tri varmegjijah. Sa sreCa, da 
su ga japa né vu äkolu dali, nego za Ciz- 
marskoga inoäa, jer drugaC izpod viceko* 
muäa nikoga ne bi bil poznal. Vu znanju? 
no, mortim bi bil i nudroga Salamona smel. 
DrugaCi je lukav Clovek bil i svoje lenje 
ne se je tak hitro prebésil.

Bili su vu Papriäevcu i zvuöeni äosteri, 
ali Remuä jih je vu obrtnim umjetniCtvo 
sve ladal. Dokaz Ci2mariCa, kao pripozna- 
toga meätra je i to, da je najgizdaveäi 
nemäki äoätar Goldgruber Jakab к njemu 
iäel peto ravnat i makar je taj Jakob rieC* 
liv Clovek bil i céli dén klafuril как prazna 
veternica, ovo okolnost se je ipák sramuval 
povedati.

Samo ono delo, koju je Rémoá na 
senjem obsnobil, je bilo vrédno za pogle- 
dati; koj pák zafrémano? No, od toga bi 
moli gospa notarjuäica govoriti, koji su 
tak male Ci2mice nucali как jedna piäkota.

NotarjuäiCina кита, napuhjeno-gizdava gospa, 
koja je dosebe na tuliko ätimala, da se 
s drugim néti né hotela spominati, joä menje 
pajdaäiti как s notarjuäicom, ar vu obCini 
je nju dr2ala za gospo najvekäega ranga.

Viduvái кита te lépe, eukrene Ci2mice, 
obideju jal i 2elja, da si i ona takve hercig 
Ci2me napraviti da. Za tri tjedne su bile 
Ci2me gotove, koje su zbilja takodjer jako 
lépe bile, ali puno vekäe —  za jednoga 
mu2karca —  ipák pretésne i kratke za ku- 
mine gizdave noge. Druge gospe i gospoda 
su Grubere, Bergere, Goldgrubere i druge 
fine äoätare odstranjivali, pak su si pri 
Römoäo dali merő vzeti.

Zafrémano delo je néti neprijatelj né 
mogel kritizérati, ipák je meäter Ci2marics 
talingo imel to, da se ga ne bilo moCi 
vCakati. Zato se je gospon notarjuä jednoC 
rezlutil, pak ide sa velikom halabukom к 
majstru. Skorom je z vrati skup vu verk- 
älad opal, vu kojoj je majster smolom fo­
nala hazdaril.

—  Majster ! vrag ruCal vu vas, kaj je 
to za delo ?

Rémoá pako zdenim mirom : To je 
smolenje jedne drete.

—  Uh hereega i jeru2alema mu njeg- 
voga ! Ne sem to pital ! Jeli su moje Ci2me 
joä né gotove ?

—  Hje gospon, bormeä né.
—  No Ci2mariC, poncijuäa vam vaäega, 

veC je skorom dva tjedna, a gospodin Bog 
je vu jednem tjedno svéta stvoril.

— No, pak zato je i takov, —  reCe 
Rémoá malo oholjeno. Né se moCi Cuditi, 
ako je poleg takvih kuntih malo gizdav, a 
vu svojem obrtu sa svojom kura2om i pre- 
vejanostjom sreCen bil.

Jedenputa, prémda ga je pogibelj obko- 
Ijavala, imel je dupliCno sreCu.

Na kri2evski sejem odpremano puno 
ladicu s Ci2mami, je praznu peljal dimo, 
ar su ga sejmari obkolili, как Cmele meda 
i dok se poCelo smrkavati je veC majstor 
Ci2mariC ne na sejmo, nego daleko na 
putu bil, prama doma. Foringaá drémlje 
napré, maistor spi odzaja, konji idu как 
hoCu, a kmeCav se poCne rezprestirati. Na



kaj bu s lobom, to je ne za le druZtvo ! Ti 
si stranjski, koj goriö za magjare, a tu su 
ti sami domaéi hrvati. Oni vu svojim, a ti 
vu ljudskim. Podauői se dobro, ako oőeö, 
da te ovi zgrabeZljivi vuki tak, как si je 
Äivoga na érni juhi nepojeju. — Tu nebuö 
€ul drugo, как samo öenfati, kuditi magjare 
i sve ono, kaj tvoie srce rani, — prem tu 
ti je na éelo sam Pero Magdié, koj prvi 
zagrizne vu te.

Takove iniseli su me obhajale z poCetka.
—  Ali как poglednem obraze okolo sebe, 
vidim, da su tu ozbiljni ljudi, dobri prija- 
teiji, kojim je niti na pameti ne, da mene 
pojeju, nego doöli su zalo, da svojoj duZ* 
nosti zadosta vCiniju, koj\i na n|e zakón 
nalaZe, a zatirn da se razgovarjamo. zabav- 
Ijamo, как se unjbol^i prijatelji zabavljaju.
—  Smejuóim, prijaznim obrazom obrne se 
kmeni jeden i drugi i nudí me : >zaöto ne- 
jedete i nepijete gospodme, budite dobre 
volje, как smo i mi.« — Stane se jeden, 
stane drugi, tretji ild.; govori jeden i cirugi, 
a ja posluáam, éakam, da dojde red na 
magjare, -  a etto ti eudo ! — vkanil sam 
se, niti od jednoga, niti od diugoga neóujem 
niti jednu Zalnu reé proti magjarom. — 
Niti tuliko né, как je najmenjöa trohica. 
Napilnica za napitnicom, pésme, Sale, to je 
trajalo od poidneva do trdoga veCera, — 
ali öeníati, kuditi nas ne sam Cul niti jed­
noga. — Osvedoéil sam se, da su to ljudi, 
koji svoju horvatsku domovinu ötujeju, Iju- 
biju, как i mi svoju, aii ne su doöli prek 
Drave zalo, da naéu domovinu magjarsku i 
nas kudiju. — Da nebi Sto misül, da krivo 
govorim, citiran MagdiCove reöi, Stere je 
on pod obedom rekel od novoselske ákole, 
od navuéiteljstva i od sebe.

»Kakti naéelnik VaraZdina varaáa, étel 
sam se osvedoCiti, kakove ökole su vu na- 
éoj okolici, kője pod naé váráé spadaju. —  
Kada sam doöel sim i videl, kakva je no- 
voselska ékola i uéiteljski stan, zabolelo me 
je srdce, |er znam, da pri nas vnogi gazda 
ima poöteneéu (tu je jeden drugi dodel : 
ötalu) как je ova ékola, de se svaki pajcek 
lehko nalukne Cez obiok. — To stanje je 
ne za ökolu, jóé menje za uéiteljski stan 
zato sam odluéil, da predstavim varaékomu 
poglavarstvu, da zazidjemo ovomu selu no- 
vu ökolu, i s jednim putem zdignemo i na- 
vuéiteljski stan. Kaj sam Zeljel, to sam za-

jedenkrat kola staneju, как za cvekano, a 
spred konjov se öuje gromni glas :

—  Sloj ! . . . .  ali ti je odmah kraj . . .
Foringaö se prebudi, iz oéih si sna

briée pák vidi jednoga potepuha pred konji.
—  Sim spenezi, éiZmar I Ako né, od­

mah krepaé !
Óva, prigovor né terpeéa zapoved je 

foringaöa na Patkó Piöto, Sobri Joöka i 
druge spomenula. Hitro se prekriZi, skoéi 
skol i znikne vu kuruzi.

Táj nepoznati, nevaren élovek se napré 
potura i opet skrekne na majstra :

—  No, kaj bude?
CiZmarié, как da bi domaj vu svojoj 

radionici sedel, s najveköom flegmom pre- 
kapa po Zepih, s vuée jedno s duhanom 
naphano Zaéko, poéné bagoöa kopati, pipo 
naphavati i nazadnje on vikne :

— Sibicu mi daj, ti mulec, kaj 9tojiö 
tu ? Razbojmka je ta energiéna réő tak iz- 
nenadila, da je iz uloga opal i odmah pos- 
luZi majstro, koj ga je pri plamnu oötro gledal.

dobit. —  Váráé je sam dal 13 jezer 600 
Korun i к tomu su doplatili Novoselo dve 
sto korun, Sandrovec dve sto korun i z va- 
raöke ékolske tundacije dve jezere korun, 
tak ékola kőéit. 16 jezer korun. — A kaj 
se navuéileljstva tiée, ja sam navek bit na 
lom, da se uéiteljski stalié polekéa, i budem 
za to, jer ja najbolje znam, kaj je nevolja, 
как teZko je z male plaée veliku familiju 
odhramti. Moj otec je bil prosti beamter, 
imel je petdeset forinti plaée, a bilo nas ga 
devet dece, i zmed devetero dece tri smo 
zvráili universu (sveuéiliöte, egyetem). Mene 
je isto tak nadaril Bog s drobnom deéicom, 
da stojiju pred menőm, как piski vu or- 
ÍTilja (как mi je jeden poznati povedal, i 
on ima ve ran devetero dece). Zato Zeljim 
i trudim se, da svaki navuéitelj dojde do 
lépe ökole i praviéne plaée.«

I к lomu spodobne rééi sam éul od 
inöpektora i od ostalih drugih. — Так na­
zadnje kaj da reéem ja, koj poleg roda nes- 
padam med nje? Tuliko znam i reéem, da 
sam imel posla s takvimi ljudmi, koji kipiju, 
goriju za svoju horvatsku domovinu. A jeli 
njim moéi to zameriti ? Moguée, da vu po- 
litiékih stvari nigdar nebumo iöli po jednoj 
ste?i; jer как oni ljubiju svoju domovinu, 
isto tak ljubim i ja svoju ali kakti takove 
ljudi, koji se boriju za kulluru, za ökole, za 
proste seljake, za navuéiteljstvo, ja kakti 
navuéitelj samo poötuvati morém i moram.

Daj Bog i nam takée prijatelje v Med- 
jirnurju s éim viőe, koii ne samo zreémi, 
nego i s éinom pokaZeju, da se briniju i 
boriju za naée medjimnrske selske ökölé !

R h osóczy  Elek.

K A J  JE  iNOVOGA?

—  Növi veliki zu p á n . Jako trdi oreh 
je vezdaönjemu kormanu zalavarrnegjeiska 
velika Zupania stalié. Véé как őest mjesece, 
kaj nemre dobili naöa varmegjija velikoga 
Zupana, jer nitko se neda vloviti na to, kaj 
bi gsrné inétallirali na varmegjiji. Kak »Zala« 
novine piöeju, naé veliki Zupán bude bröéas 
Beöéenyey Zenó dr. éaroöpatakski kotarski 
sudec, a njegov tajnik ée bili Mattyaöovsky 
Kalman od Zemplénvarmegjije péti podno- 
tariuö. Beöéenyey Zenó dr-a imenuvanje véé 
za kratkoma bude na glas dano.

—  Jub ileum . Ucsaktornyaiskim poöta-

— Eto ti ga na ! Jeli si ti né Cmrékov Lukaé?
— Sim spenezi, ne íratimo vremena !
—  О da ti svi vragulinéeki podplate 

éohljali ! как se lo s menőm spominaö?
— Как ? Как ? — tak как jeden be- 

gunec, как jeden rauber. Hitro napré spe­
nezi, drugaé te vmorim ! Véera sem canj- 
kara, IZaka zatukel. Meni je ve véé svejedno !

— О da te Bog kaátiguje ti galZenjak ! 
Daklem ti si bil táj krvoioénik ? On éeden 
deéko, kojemu sem ja one lépe éiZme delal ?

— Ne klafurite tuliko, dajte vre sém 
te novce, dók vas né klopim !

—  Hm . . . .  hm . . .  . mrgoée vu sebi 
CiZmarié —  no vidié, takvo je materinske 
srdce . . . Bormeö takvo samo . . .hm . . hm . .

—  Kaj je s mojom marnom? zapita 
hitro golotnik.

—  Kaj je stvojom marnom ? vupaé 
pitati ? Tvoja mama su na smrt beteZni 
znaé ? Zakaj si s doma skoéil ?

—  Japa su me zbuhali.
— Da bi ti bili barem noge spotrli I

i brzojav uredu je u tekuéeg meseca 5-ga 
dana velika i lépa sveéanost bila. Naime 
Horváth Antal predstojnik od ureda je on 
dan drZal svojega 25 godiénjega jubileuma, 
kakti poöta-i brzojav éinovnik. Na on dan 
su ga od poéte éinovniki i sluge s lépimi 
réémi pozdravljali i njerau dragocjene spo- 
menstvare prék dali. Predstojnik je zahval- 
nim réémi prijel dare. I mi svega dobroga 
Zeljimo gosponu predstojniku na njegov 25 
godiönji jubileum.

—  Im e n u va n je . Varmegjinski podZu- 
pan je Szarka Lajos diplomiranoga pomoé- 
mk notariuöa u dravadióösku matica okolicu 
zá maticavoditelj zastupnika imenuval.

—  N o ta riu szb ira n je  U Alöolenva 
obéini su novoga notariuöa zbirali. Bobay 
Géza bivéi notariuö je u penziu iöel. Zbi- 
ranje se je u proölim mjesecu, 24-ga dana 
drZala, i med 12 natjecatelje jednoglasrio 
tamoönjega pomoénik notariuöa, Grassanovits 
Ottó-a su zebrali. —  I u Medjimurju ée biti 
za kratkoma notariuszbiranje, i to u Felöő- 
mihaljfalva obéini,. gde je Fridi Gjula ta- 
moönji notariuö u penziu se spravil. Nota- 
riuözbiranje bude ovoga meseca 17-ga dana 
se obdrZavala.

—  Vjencanje. Varga Janóé dravadi- 
óöski drZavni uéitelj je prvoga novembra к 
oltaru vodil Kapalb Mariska gospodjicu u 
Gjergjóremete.

—  Strelila  se jedna  grofica . U
proölim subotu v jutro u Budapeötu na Vár­
fok-ulica pod osmom brojom stojeéi hiZi na 
prvim kalu stanu u kupaliötni sobi pred 
velikom zercalo u prse se strelila grot Be- 
rényi Janoöa supruga, rodjena Füredy Lidia, 
jedna dvajslilri godine stara, odliéna gos- 
podja. U svetlommodru svilnim opravu, öi- 
rom rezteplenemi lasi, u lévi ruki jedno 
molitvenu knjigu drZajué je stala pred zer- 
calo nesretna grofica; browning-revolvera 
je к prse pretisnula, tak, da je na cév traku 
krv se van provirala. Pucanje je smrtna bila. 
Gróf Berényi Janoöa supruga je odmah u- 
mrla. Kuglja je njoj srce’ prékvrtelo. Grofica 
je u petek odveéer na veéerju doöla к svo- 
jemu svaku, Huppan Gjula Ganz-tvornié- 
komu éinovniku. Véé neötere mjesece je 
tomu, kaj je né skupa zivela svojem mu- 
Zum, od toga eu né mogli Znjom, jako je 
bila uzrujana i razdraZljiva, na dane se 
zaprla I samo svoju mater je puslila u nje-

—  Ja sem Zivan postai.
— Jesi ti skréenoga vraga, né za Zi- 

vanem postai. Deé zmenom dimo ! Mali te 
na zadnje joö jedenputa videti oée.

—  Mortim vmiraju ?
—  Sem ti povedal.
—  Jeli me vzete sobom ?
—  Pak kajder. Sedi kre m ene!
Na tak miren razgovor se i foringaö 

doékulja, odmah je sve saznal, skoéi na 
kola рак s biéom veselo éligne med konje :Gjiiit

Pokraj sela reée Lukaé majstro .
— Né sem ja Zidova, néti nikoga za­

tukel, samo sem vas hotel prebésiti.
—  Verjem ti sínek dragi, ali néti tvoja 

mati je né beteZna. 1 ja sem samo tak re­
kel. Nego vidié, opet si domaj, jóé se moréé 
hudoga puta vrnuli Nikaj hudoga si né éi- 
nil a ja budem muéal. Idi lépő dimo, kuéni 
mami i japi ruku . . . .  Budeé ?

— Budem !
—  Idi s milim Bogom, koj te blagoslovi.
Так je éiZmar razbojnika vlovil.



zino sobu. Med veóerjom su nju Huppan i 
njegva supruga veCkrat mirovali i batrivili.
VeCkrat je rekla : Ljubezna sam u smrtu___
Njezina sestra, i Füredy Magda je njoj na 
duSu govorila : Za kratkoma Ce konec biti 
razpitna parnici, budi trpljiva, naj uvjek o- 
pomenati smrt. Ali lépa Zena je neok- 
retna bila Né budem se vCekala od raz­
pitna parnici konca. Umrem. Sigurno um- 
rem. Za veCerjom do jedenajste ure su se 
spomiuali. Grofica je mirneSa postala, ali 
su nju né pustili dimo, u Mozdony-ulica 
broj 40. stan, gde je svojum materum sta- 
nuvala, nego i na noC su nju tam drZali. 
V jutro je u postelji Caju (thea) pila. JoS i 
sada je prosila. Onda se u kupaliStnu sobu 
epravila. VeC как jednu uru je bila u sobi, 
ali nikomu se to né Spajsno vidlo pri hiZi. 
Menje pred desetmi uri se je revolverpu- 
canje Cul iz kupalistne sobe. HiZni su gori- 
vtrgli vrata i nutarjuriSali u sobu, ali veC 
su né mogli braniti za Zivot miadu, lépu 
Zenu. Na tepihu je leZala i iz prse je krv 
curelo, mrtva je bila. Odmah su javili i bra- 
niteljem, ali i ovi su zabadava van doäli na 
automobilu u Buda Nesretna grofica je ni- 
kakvoga lista né nazaj ostavila. Zrok je ne- 
poznat. Od grofice muz je gróf Berényi Ja­
nóé, koj je jako siromak i Cinovnik je u 
BudapeSlu. Berényi je u rodbinstvom s Zichy 
grofovim, i ovi su njega podpomagali

—  P o litic n o  u m o rs tv o  u S erb iji. 
U Ripaja serbskim varaSu se je politiöno 
umorstvo pripetilo. VaroSkoga birova, Bran- 
koviC Iliu odveóer, kada je u kavanu iSel, 
netko ga je s oruZjem dolistrelil. BrankoviC 
je joS imel tuliko jakost, da je s njegvim 
revolverom d\ékrat nazajstrelil na svojega 
buntovnika, onda se na smrl skupazruSil. 
BrankoviC je jako bogát i ugledan gradja- 
nin, koj je veC i skupStinski ablegat bil, ali 
kakti Cutljivi novi-radikalski Covjek, jako Cu- 
daj neprijatelje si je skrbel. Так se vidi, da 
je ovdje politiöno umorstvo bilo.

—  Nem ilostiva m ati. Politzer Samua 
udovica je u KaéSi u babica Skoli svoje 
diete poroddá i devet dnevnom malom pu- 
cikum se je nazaj spravila na Eperjes. Do- 
maj je svoju diéte u Tarca rieku hitila. 
Susedi su spazili da se je diéle izniknulo i 
najavili su mater na redarstvom koj je 
malo diéte u rieki i naSlo. Zena se s torn 
brani, da diéte, predi nek bi nju u vodu 
hitila, veC je mrtvo bilo. Mali su uhitili.

—  S zm o u b o jn i redar. Burkovist Mi- 
halj késmarkski redar je grozovitom Cinom 
svojega Zivljenja odhitil. Tri godine staru 
svoju diéte je к sebi previnal i na njegvo 
veliko familiu gledanje svojim oruZjem se 
je u glavu strelil. Nesrelni Clovek je odmah 
uinrl. Oma za radi velike nevolje je napra- 
vil, jer od svoje male plaCe je né mogel 
njegvu veliku obitelj zdrZali. BormeS, Ster- 
Cia je svigdi velika —  nego zato ipak je 
né dobro i spamelno u smrt hititi odmah 
Zivljenje. Moremo i nekaj trpeti, im koj 
zna trpeti, on brSCas ne pogine na svietu.

L ju b a vn a  d ra m a . Jaj, ja j .........  ta
nesretna ljubav kuliko smrt i bedastoCe dela 
na ovim svietu 1 Néga dana da bi se netko 
né skonCal iz ljubave, da bi se né odhitil 
svojega lépoga Zivljenja od ovoga Calarnoga 
svieta ! Bog moj ! kaj bo stoga, ako si mladi 
ljudi, mladenci i dievojke tak na lehkom^ 
vkrej hitiju Zivljenje, как jednu lemuniu, 
koja je veC vanZmeknjena. Poleg Mure le- 
2eCi Brukk zvanim varaSu se je opet lju­
bavna drama pripetila u petek, november
4-ga v noCi. Vu tamoSnji svratiStu su 
se gosti on noC na dvé piStolepucanje zbu-

diii. Nutri su vdrli vu onu sobu, odkud 
su se pucanje Culi i tamo u krvni ranemi, 
na zemlji leZeC naSli su jednoga officéra i 
jednu miadu dievojku. Officér veC je umrl, 
dievojka, koju je kuglja na srce vlovila, joS 
je Zivela, ali za neStere minute i ona je 
umrla. Officér je Pischel AgoSton bil, nad- 
poruCnik od leobenskoga tretjega landwehr- 
peSiókoga regementa, a dievojka рак Müller 
Hilda. NadporuCnik je u Cetvrtek, odveóer 
doSel iz Leobena u Brukk, i tamo je ziSel 
dievojkum, koju je veó zdavnja póznál. Mül­
ler Hilda je kelnerica bila. NadporuCnik je 
jako ljubil ovu Cudnovatu lépu dievojku. Pri 
nadporuöniku su Sestnajstjezero kurun go- 
tove peneze naSli.

—  P ronevje ren i g ra d ite ljm ester.
KoSkó JanoS budapeStinski graditeljmeSter i 
njegva supruga su veC jezero kurune pro- 
nevjerili i u Ameriku skoCili BudapeStinski 
sudbeni stol je vezda proti ove zarobno za- 
poved vun dal.

—  U g rob lju  zg ore ta  m a la  puca .
StraSna nesreCa se pripetila na duSni dan 
odveóer u dravatamaSiiskim (Somogjvarmeg- 
jija) groblju. Paul Katalin dravatamaSiiska 
7 godine stara Skolska puca je na razsvet- 
IjivajuCu groblju iz jednoga groba jednu 
goreCu svieCe u ruke vzela i Znjom se ha- 
pila igrati. Med igranjem se je od male 
puce rubec nekak vuZgal i pod jednim tre- 
nutku je céla oprava u piamnu bila; dok 
su iduCi-hodeCi к njoj doSli, veC je straSnom 
pogoreCom tielom, omedleno leZala na zem­
lji. Nesretnu puciku su u sigetvarsko obCe- 
Spital spravili, gde je za neStere ure potlam 
med grozovite muke umrla.

—  Veliki ka rtas. Karla, ova vragova 
biblia i donese veókral na Cloveka nesreC- 
nost, veCkrat smrt. U Krakkau su ove dane 
uhitili Seinfeld fiSkaliuga, za radi pronev* 
jerenje. Seinfeld je jako ugledan Coviek bil 
u Krakkó varaSu, ali samo ono veliku fa- 
lingu je imel, kaj se je rad kartal, i na 
zadnjem je Cisto doli doSel. lztraga je od- 
lucila, da Seinfeld je németije, как poldrugi- 
milion korun karteduge imel. Seinfeld se je 
svakim Clovekom kartal, koj mu je samo u 
put doSel, i ako je né imal partnera, i skel- 
neremi, kuCiaSemi se kartal. Pred uhitjenje 
neStere dane se je u jedni kavani s kelne- 
remi kartal. Od ove jeden se je s 20 kuru- 
nami hapil igrati, i za kratkoma je dvajsti- 
jezero korun gvinul od fiSkaliuSa. U jednim 
lembergski kavani je ov fiSkaliuS jeden od- 
veCer petdeseljezer korune zgubil. U Berlinu, 
BeCu su ga SipiSti veCkrat na ciéloma op- 
raznili. Seinfeld je viSekrat hodil i u Mon- 
tekarlo, gde je redovito velike svote zgubil.

—  O b noren i p u tn ik o m is a r. Kiss 
Ferenc umirovfjeni alSólendvaiski putniko- 
miSar, koj u AlsólakoS obCini stanuva, je 
obnorel. Nesrelni Clovek se je tak hapil 
bjesnovati, da su ga morali u Zalaegerseg- 
skim obCeäpital spravili.

—  Z nikjene jeze rke . Leitner Ignác 
nagjkauiZaiski marvelrgovec je pri redarstvo 
najavil, da nepoznati Cinaci su od njega, 
kada je u proSlim miesecu od Nagjenjeda 
vu Budapest se putuval 5 jezero 8 sto i 
petdeset korun gotove peneze s jednom Cr- 
nokoZnatum bugelarum vkrali. Odveóer trud- 
no se je dolileZal u jednim tretjim klasnim 
vaggonu, i kada se v jutro ob Céterti uri 
zbudil, od prusleka Zep, u kojim je bil bu- 
gelar, je van rezani bil i penezi su faleli. 
Redarstvo sada iSCe spretanoga tolvaja.

—  Zatukel je svo jeg a  otca . Bugo- 
vió Karolj Cersegtomaiski stanovnik je joS 
mladi Clovek, ali stalno je krómé pohodil.

Jako se bojal od diéle, i kaj su njegovi ro- 
ditelji na teZkoma skupaSparali, to sve je 
ov mladenac potroSil na vino, pivo i na 
dievojke. Zato je uvjek svadja bila u rodi- 
teljskim hiZu. íz prvióa su joS hasnuvali 
roditeljske rieCi, koji su na dober put ho- 
teli mladenca tirati, ali veC potlam i to je 
zabadava bilo. Dapaóe grieSni deóko je né 
jedenkrat i svoje roditelje nagrozil. U proS­
lim subolu je to i na istinu napravil U 
Kesthelju se je ciéli dan zabavljal, i odve- 
Cer kakti na Cistoma pijan je dimo doSel. 
Roditelji su ga pák Spotali radi njegvoga 
pijanstva, na to je pijan deóko tak u srdi- 
tosti doSel, da je u blizini stojeóu grablju u 
ruke vzel, s lém svojega otca tak u glavu 
vudril, da je ov odmah omedlel i na zemlju 
buónul. Na materinsko krió su susedi skupa- 
bejZali i bjesnovanoga deóka prijeli. Stari 
vezda med Zivot-smrt stoji. Pijanoga mla­
denca pák su uhitili.

—  D obra  p u n ic a . Nagj Mihalj buda- 
peSlinski teZak je né dobro Zivel svojum 
suprugum. Uvjek su se svadili, nigdar je né 
bil nikakov mir med njimi. A to je sve za 
radi punice, Gabriel Mihalja udovica se pri­
petilo, koja je na stalno svoju Cerku hecu- 
vala, proti Nagj Mihalja. U proSlim petek 
odveóer je svadja tak velika bila, da je te- 
Zak revolvera napré vzel i hotel je svoju 
punicu strelili. Ali punica je svoju ruku 
pred obraz dela, koju je kuglja prékvrtela. 
Napadaóa su odmah uhitili.

—  Englezkoga kra lja  ku run jen je .
Englezki kralj, V. Gjörgj je jednu prokla- 
maciu podpisal, u kojim se odredi da njeg­
vo Kurunjenje se bude 1911. godinu juniuS 
21-ga dana obdrZavala.

—  B ivsi sah  u Becu. BivSi Sah se 
je ove dane odputoval iz Odessa i prvió u 
Beó, a odonut pák se bude u Paris putuval. 
BivSega Saha óe i njegva família sprevoditi. 
Ali u Beóu ga ostavi njegva supruga. koja 
óe u sveti varos, u Mekka putuvali, da tam 
na profetskim groblju moll za svojega muZa, 
koj sada u nekakvim politiónom dielo se 
putuva.

—  Veliko vk ra d je n je  na ze lje zn ic i.
Na budapeSt-konStanlinapoljskim brzovlaku 
se je putuval jeden bogán perzijanac s obi- 
teljom. Med belgrad-lopovoitskim putu su 
tolvaji nutarvdrli u vaggou i od spavajuóega 
perzijanca stopetdesetjezero frank ciéne rus- 
ke banjke su vkrali. Fannha за то  u Lopovó 
je doSla na vkradjen|e. Onu snovu drZiju, 
da Cinaci к jedni medjinarodnomu tolvajs- 
kibandi spadaju, kojim ^u joS né mogli na 
trak dojti.

—  S to s e d e m n a js t léta stara  zena
U Nagjtarkanj zemplénmegjejiski obóini je 
umrla u svoji stosedemnajst létni dobi 
Schwartz Martona udovica, koja je po svoji 
prilici najstareSa Zena bila u Magjarskim 
orsagu. Tako rekuó nigdar je ué bila beteZ- 
na i njeno smrt je né beteg zrokuval, nego 
je zaspala. Do zadnje dneve je velikoga ape- 
tita imela i tak óudaj je mogla jesti, kuliko 
su samo pred nju deli. Do zadnjega je jako 
trdo naturu imela i kada je srditá bila, veC­
krat se pripetilo, da je svojega devetdeset 
godine staroga sina zbila. Njem sin najsta- 
reSi je devetdeset léla stari, drugi osemdeset- 
tri i njena jedna kói je osemdesetpet IjetoSna. 
U veliki sirornaStvi je Zivela ciéla familia i 
kralj je u svaku god.nu njoj podpomoó 
poslal. Sada obóinski nótárius zbira skupa 
dare za popilske tri diece.



ULK AL IW I V ÉTE L!
Helyszűke miatt a raktáramon levő leány-gallérokat, 
téli köpenyegeket és téli kabátokat beszerzési áron 
árusítom. - Állandó nagy raktár a következő cikkekben:
8 korona női strapa fűzős cipő 8 korona■■■ " " " '  ............ ' 9$a 7—•

9 korona női box fűzős lakkaplival 9 korona
10 korona női box gombos lakkaplival Ю korona

11 korona úri box cugos vegy bergsteiger 11 korona.

Valúdi amerikai cipők, vízhatlan gummicsizmák és sárcipökben
nagy választék.

Egyedüli raktár Picliler-fóle loden- és plüscbkalapokban 
valamint valódi angol Christis kalapokban. - Az áruk

minőségéért szavatolok.
P O L L Á K  G Y U L A  ?ö‘- Éŝ Í K rvnaytaAruháZí!í L

7 ~  «
 ̂ A  muraközi pezsgőgyár r. t. saját épületében ^

> 2  s z é p  l a k á s  ®
i  (az összes А М И Д О М )  k i a d ó .  m
^ 968 1—*_________________________________________________________________ Ш

Értesítés. =— ---------- -----
Vein szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására adni, hogy legújabb divat

szerinti

N Ő I-K A L A P  M O D E L JE IN K
megérkeztek, melyeket nagy választékban a legjutányosabb árak mellett bo- 
csájthatjuk a n. é. közönség rendelkezésére.

Ügyes és gyakorlott kalapdiszitönönk m i n d e n n e m ű  á t a l a k í t á s t  e l ­

v á l l a l  é s  t e l j e s  m e g e l é g e d é s ü k e t  e l ő r e  I s  b i z t o s í t h a t j u k .

Női- és gyermeksapka és kalapokban nagy választék.
Hirschsohn Testvérek

*85 7—10 divatáruháza Csáktornya. f

^ értesítés.

V a n  s z e r e n c s é m  a  n .  é .  k ö z ö n s é g  b .  t u d o m á s á r a  a d n i ,  h o g y  h e l y b e n  a  Z o z o / y -  
í / e  h á m b a n  ( S t r a h l  a  T e s t v é r e k  m e l l e t t )  e g y

óra-, ékszar- é$ látszerészeti üzletet
r i t o t t a m .  —  K i t ű n ő  t a l l -  é s  z s e b ó r á k ,  é k s z e r e k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  r a k • 
i r o n  v a n n a k .

Órajavitások- és ötvös munkák gyorsan és jutányosán 
eszközöltetnek.

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

;52_. Koszti Mátyás.

Stráhia űsWwík
f ű s z e r -  és  c s e m e g e  üzlet .
Г с я с т а  *• f  !T irrifC~В lid »pesten. .N fá n ^ 'lé/ i  
L b d b z a r í u r a o  gyógyhely, a magyar Irgal- 
maareml tulajdona. hbőrangu kénes hév vizű gyógyfürdő; 
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdő, iszap­
borogatások, uszodák. külön hölgyek r-s urak részére. 
Tőrök-, kő- és márvány fürdők; hőlég, szénsavas- és 
villamos-vízfürdők. A fürdők kitűnő eredménnyel hasz­
náltatnak főleg csuzos bántalmaknál és idegbajok el­
len. Ivó-kura a légzőszervek hurutoe eseteiben s alteeti 
pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, ju ­
tányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. Prospektust ingyen 
és bérmentve küld

:64 10—14 AZ IGAZGATÓSÁG.

F i x  f i z e t é s  é s  m a g a s  ' J u ­

t a l é k  m e l l e t t  a l k a l m a z u n k  v i d é k i  

ü g y n ö k ö k e t , s o r s j e g y e k  r é s z l e t ­

f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a ­

v o n k é n t  e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  

. W O — 6 0 0  k o r o n a .

H e c h t  B a n k h á z  R é s z v é n y -  

t á r s a s á g ,  B u d a p e s t  

9&4 4—5 F e r e n c i e k  t e r e  0 .

G a b o n a ,  á r a k .  —  C i e n a  t i t k a .  .

mmázsa l m.-cent, jj kor. fiit.

Buzh elsőrendű Péenica 20 00 —
Rozs Нгл 13.50—
Агра I Je6ine.il 13 00 —
Zab I Zob 14 50 -
Kukoriczrt Kuruza suba 12 00 — 
Febérbabuj Grah beli 2100 —
Sárga bab » Suti 17 00 —
Vegyes,bab » zméáan Ifi 50 —
Kendermag KonopIjetmsVmo 22.00— !
Lenmag Len 28.00— j
Tökmag KosCice 27 00 — !
Bükköny [ Graborka 14 0 0 — i



Drezdai Motorgyár rftzV.-társ.
N ém etország: egyik legrégibb és  

legn agyobb m otorgyára .

: Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú : 
B enzin-, N yerso la j-, G á z -, P etroleum -

motorokat ős loco m о bll о kát
—  valam int sziv óg ázm o to ro k a t —

MEGLEPŐ ÚJDONSÁGl
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

a tényleges lóerő
óránként csak kb. i f i l l é r b e  kerül. 

Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Tsré*-k5rut 41 Telefon ia-91.

Legmesszebbmenő jótállás. Kedvező fizetési feltételek.

Sürgős megbízásunk van 942 5-6

10.000.000 kor. törleszteses jelzálogkölcsön
elhelyezésére I. és II. helyre földbirtokokra és 
nagyobb városokban levő házakra, 4 Vs% -os ka­

matra.
Kölcsönök a legmagasabb becsérték két harmad 
része erejéig a legelőnyösebb feltételek mellett

engedélyeztetnek.
Felvilágosítással költségmentesen szolgál: 

P R O P P E R  és Ö R L E I 
b a n k - és v á ltó -ü z le te  

B udapest, VI., A n d rá ssy -u t 3 2 .

É r te síté s .
A  p é c s i  k ir .  k ö z j e g y z ő i  k a m a r á n a k  453/ 1910 . k s z .  h a t á r o z a t á v a l  dr. 

B á l l á  E m i l  C s á k t o r n y á i  k i r . k ö z j e g y z ő  e l h a l á l o z á s a  f o l y t á n , e n n e k  ir o ­
d á ja  r é s z é r e ,  a l ú l i r o t t  h i v a t a l b ó l  l e t t ,  h e l y e t t e s n e k  k i r e n d e l v e ,  é s  a z  
i r o d á j á t  i m m á r  á t v é v e , h i v a t a l i  m ű k ö d é s é t  a  f . é v i  n o v e m b e r  h ó  1 4 -é n  
m e g k e z d i .

M id ő n  e  k ö r ü l m é n y i  a  n a g y r a b e c s ü l t  j o g k e r e s ő  k ö z ö n s é g  t u d o m á s á r a  
h o z o m , e g y ú t t a l  k ö z ö l n i  b á t o r k o d o m , h o g y  a  j e l z e t t  n a p t ó l  k e z d v e  а  
Csáktornyái kir . Járásbíróságnál, földszint 4. sz. ajtó (a  t e l e k ­
k ö n y v i  h i v a t a l o s  h e l y i s é g e n  b e lü l )  hétköznapokon ,  délután lé /  2  
órától k e z d v e  r e n d e l k e z é s r e  á l lo k .

C s á k t o r n y a ,  1 91 0 . n o v e m b e r  11.

Dr. N  o sz lo p  у  G áspár
p e r l a k i  k i r . k ö z j e g y z ő

mint Dr. B állá  E m il elhalt Csáktornyái kir. közjegyző  
irodája részére  hivatalból kirendelt helyettes.

I--------------------------------------------------------------1
О Ь х п я п я .

S  p e c u h s k i  k r . n o t a r i u s k i  k o m o r u  4 53 / 1 91 0 . k b r o j  o d lu k o m  u s h e d  d r . 
B a l t a  E m i l  c s á k t o r n y a i s k i  k r .  n o t a r iu á u  u m ir a n je ,  o v o m u  n a  k a n c e l l á r u l  
s t r a n ,  p o d p i s a n i  u r e d o v n o  j e  z a  n a m e s t n i k a  v a n o d r e d j e n i  b il, i  n j e g v a  
k a n c e l l á r i a  v e c  p r é k  v z e t a ,  u r e d o v n u  d j e l o v a n j e  t e k u c e g  g o d in u  n o v e m ­
b e r  1 4 -g a  d a n a  b u d e  p o c m e l .

K a d a  o v u  o k o l n o s t  s  v r i é d n o  p r a v o i s k a j u c  o p c i n s t v o m  n a  z n a n j e  
d o n e s e m ,  p o d j e d n o  o b z n a n i m  i  to , d a  o d  g o r n j e g a  d a n a  p o c e m á i  p n  
csáktornyaiskim  kr. kotarskim  sndu9 prizem no wrata broj 4 .
(n a  g r u n t o v s k i m  u r e d u  s t a n u  z  n u t r a )  na radni dnevim ,  p osü e  
podne od  poldvé are p o c e m á i  n a  r a z p o l a g a n j e  s t o j i m .

C s á k t o r n y a , 1 91 0 . n o v e m b e r  11-g a .

Dr. N o szlo p y  G áspár
p e r l a k s k i  k r .  n ó t á r i u s

kakti Dr. Bállá Emil preminulomu csáktornyaiski kr. notariuáu 
za njegvu kancellariu stran iz ureda vanodredjeni namestnik.

M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
C sáktornyán

folyó évi jülius hó 1-vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél
közkedveltségnek örvendő

takarékb iz tos ítást
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál b«tt befizetést könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is 15 év 
eltelte után a takarékpénztár a félnek — kamatos-kamattal 1000 koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak юоо korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
- Belépni bárm ikor lehet. ■■

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésükre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ismertető füzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

M u r á é i Taljarflutáizidr üfczVfnytársaság Csáktornyán.
Nyomatott Fiáchel Fülöp (Strausz Sándor.) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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